
  

 

14454/26    1 

 JAI.1  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome 

 

 

Briselē, 2026. gada 23. oktobrī 
(OR. en) 

 
 

14454/26 
 

 
 

 
JAI 1301 
MIGR 302 
RELEX 1327 
COAFR 331 

Starpiestāžu lietas: 
2026/0187 (NLE) 
2026/0188 (NLE) 

 

 

 

"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Nigērijas Federatīvo Republiku par tādu personu atgriešanu un 
atpakaļuzņemšanu, kuras neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par 
ieceļošanu, uzturēšanos vai dzīvošanu jebkuras Puses teritorijā 

– pieņemšana 

Projekts – Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Nigērijas Federatīvo Republiku par tādu personu atgriešanu 
un atpakaļuzņemšanu, kuras neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par 
ieceļošanu, uzturēšanos vai dzīvošanu jebkuras Puses teritorijā 

– lūgums Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 
 

1. Padome 2016. gada 12. septembrī pieņēma Lēmumu, ar ko Komisiju pilnvaro sākt sarunas par 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Nigērijas Federatīvo Republiku par tādu personu 

atgriešanu un atpakaļuzņemšanu, kuras neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par 

ieceļošanu, uzturēšanos vai dzīvošanu jebkuras Puses teritorijā 

(11975/16 MIGR 154 COAFR 240, kurā ir atsauce uz sarunu norādēm, kas izklāstītas 

dokumentā 11946/16 MIGR 153 COAFR 238 EU RESTRICTED). Ar minēto lēmumu 

Komisija tika pilnvarota Savienības vārdā risināt sarunas, un tajā šim nolūkam Komisijai tika 

sniegtas vajadzīgās sarunu norādes. 
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2. Sarunas sākās 2016. gada 26. oktobrī, un pēc 14 sarunu kārtām nolīguma teksts tika parafēts 

astotajā Nigērijas un ES ministru līmeņa dialogā 2026. gada 23. martā Abudžā. 

3. Komisija 2026. gada 6. jūlijā iesniedza Padomei: 

– ieteikumu Padomes Lēmumam par to, lai parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību 

un Nigērijas Federatīvo Republiku par tādu personu atgriešanu un atpakaļuzņemšanu, 

kuras neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par ieceļošanu, uzturēšanos vai 

dzīvošanu jebkuras Puses teritorijā (11586/26+ADD 1); 

– ieteikumu Padomes Lēmumam par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību 

un Nigērijas Federatīvo Republiku par tādu personu atgriešanu un atpakaļuzņemšanu, 

kuras neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par ieceļošanu, uzturēšanos vai 

dzīvošanu jebkuras Puses teritorijā (11582/26+ADD 1). 

4. Šie priekšlikumi tika izskatīti TI padomnieku sanāksmē 2026. gada 9. septembrī. 

5. Īrija ar 2026. gada 8. oktobra vēstuli 1 ir paziņojusi, ka vēlas piedalīties iepriekš minētā 

lēmuma pieņemšanā un piemērošanā, un apsvērums par Īrijas dalību ir iekļauts pārskatītajos 

lēmumos. 

6. Saskaņā ar Līguma noteikumiem – pirms Padome pieņem lēmumu par atpakaļuzņemšanas 

nolīguma noslēgšanu, ir jāsaņem Eiropas Parlamenta piekrišana. 
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7. Ņemot vērā minēto un ja tiks saņemts Pastāvīgo pārstāvju komitejas apstiprinājums, Padome 

tiek aicināta: 

– pieņemt Padomes Lēmumu par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Nigērijas Federatīvo Republiku par tādu personu atgriešanu un 

atpakaļuzņemšanu, kuras neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par ieceļošanu, 

uzturēšanos vai dzīvošanu jebkuras Puses teritorijā, kā izklāstīts dokumentā 12948/26 

(tekstu galīgajā redakcijā sagatavojuši juristi lingvisti); 

– ņemt vērā to, ka Eiropas Parlaments tiks informēts saskaņā ar LESD 218. panta 

10. punktu un ka iepriekš minētais Padomes lēmums par parakstīšanu tiks nosūtīts 

Eiropas Parlamentam; 

– nolemt, ka iepriekš minēto lēmumu publicēs Oficiālā Vēstneša L sērijā saskaņā ar 

Padomes reglamenta 17. panta 1. punkta d) apakšpunktu. 

– apstiprināt vienošanos pēc būtības par projektu Padomes Lēmumam par to, lai noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Nigērijas Federatīvo Republiku par tādu personu 

atgriešanu un atpakaļuzņemšanu, kuras neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par 

ieceļošanu, uzturēšanos vai dzīvošanu jebkuras Puses teritorijā, kā izklāstīts 

dokumentā 12941/26, kā arī apstiprināt vienošanos pēc būtības par atpakaļuzņemšanas 

nolīguma tekstu, kā izklāstīts dokumentā 12944/26 (tekstus galīgajā redakcijā 

sagatavojuši juristi lingvisti), un nolemt projektu lēmumam par minētā nolīguma 

noslēgšanu un atpakaļuzņemšanas nolīguma tekstu nosūtīt Eiropas Parlamentam, lai 

saņemtu tā piekrišanu. 
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